
NEW B U L L E T I N The Bullet in was c r e a t e d some 2 y e a r s ago with the object of con­
centrat ing into a s ingle r e g u l a r publ icat ion the i n c r e a s i n g quantity 
of information which a high proport ion of the staff should s e e . This 
object ive has been l a r g e l y ach ieved , although the number of s u p ­
p o s e d s p e c i a l c a s e s has tended to p r o l i f e r a t e . 

T o d a y ' s edition i n c o r p o r a t e s a number of improvements in p r e s e n t ­
ation and r e p r e s e n t s a new s t a g e in the continuing development of 
the Bul le t in . It i s hoped that the changes will overcome the s h o r t ­
comings of the old layout and s u c c e e d in transforming the Bul let in 
into the s o r t of information medium which the C E R N staff needs . 

This would seem to be an opportune moment for outlining the pol icy 
b a s i s on which the future Bullet in will be o p e r a t e d : 

1 . The Bullet in will be the so l e communication medium for a l l in ­
formation of g e n e r a l i n t e r e s t . 

2 . Items concerning Staf f A s s o c i a t i o n ac t iv i t i e s should be sent to 
the Staff A s s o c i a t i o n s e c r e t a r i a t , by T u e s d a y lunch-t ime, the 
remainder to the Publ ic Information Office by Wednesday lunch-
time for inclus ion in the i s s u e d i s tr ibuted on the following 
F r i d a y . 

3 . Insert ions should be suppl ied in E n g l i s h or F r e n c h , or in both 
l a n g u a g e s , a s the or ig inator judges n e c e s s a r y . Neither the 
Staff Assoc ia t ion nor the PIO can prov ide a t rans la t ion s e r v i c e . 
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L e Bul let in a été c r é é i l y a environ 2 ans en vue de r a s s e m b l e r dans 
une seu le publication r é g u l i è r e la quantité c r o i s s a n t e d'informations 
qu'il convient de p o r t e r à la conna i s sance d'une grande par t i e du 
p e r s o n n e l . Cet objectif a été largement atteint bien que l e s c a s 
"spéciaux" aient eu tendance à p r o l i f é r e r . 

Apportant un cer ta in nombre d'amél iorat ions au point de vue de l a 
p r é s e n t a t i o n , la p r é s e n t e édition constitue une nouvelle étape dans 
l 'évolution du Bul le t in . O n e s p è r e que ce s modif ications remédieront 
aux insuf f i sances de l 'ancienne présen ta t ion et qu 'e l l e s permettront 
de f a i r e du Bullet in l ' organe d'information dont a beso in le p e r s o n ­
nel du C E R N . 

A cette o c c a s i o n , i l semble opportun d' indiquer l e s grandes l ignes 
de l a politique qui s e r a suivie à l 'aven ir pour le Bul let in : 

1 . L e Bullet in cons t i tuera l'unique moyen de diffusion pour toutes 
l e s informations d' intérêt g é n é r a l . 

2 . L e s nouvel les concernant l e s ac t iv i t é s de l ' A s s o c i a t i o n du P e r ­
sonnel devront ê t r e envoyées au s e c r é t a r i a t de l ' A s s o c i a t i o n 
du Personne l pour mardi midi et l e s a u t r e s nouvel les au S e r ­
vice d'Information du Publ ic pour m e r c r e d i midi , de façon à 
permettre l e u r parut ion dans le numéro d i s t r ibué le vendredi 
su ivant . 

3 . L e s annonces devront ê t r e r é d i g é e s en f r a n ç a i s , en a n g l a i s , 
ou dans l e s deux l a n g u e s , au choix de l ' a u t e u r . L a traduct ion 
ne peut ê t re a s s u r é e ni p a r l ' A s s o c i a t i o n du P e r s o n n e l , ni p a r 
le S e r v i c e d'Information du P u b l i c . 

( S u i t e p a g e 2 , ) 
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CCont.) 4 , The new ca l endar s e c t i o n , which will be included in each copy 
of the Bul le t in , will a l s o be d i sp layed on the n o t i c e - b o a r d s of 
C E R N and will r e p l a c e the individual not ices which have been 
printed e s p e c i a l l y for d i sp lay in the p a s t . 

5. Information supplementary to the ca l endar announcement will be 
pr inted in the Bul let in a s ed i tor ia l mat ter , subjec t to s p a c e 
being ava i lab le . 

6 . The following c a t e g o r i e s of information only may be pr inted 
s e p a r a t e l y : 

a . Items which must be publ i shed before the following i s s u e 
of the Bul let in i s c i rcu la ted ( e . g . notif ication of a c o l ­
loquium a r r a n g e d at shor t not i ce , late changes of d a t e , 
e t c . ) . T h e s e items should be sent to the PIO for publ i c ­
ation or d i s p l a y in the most su i table f o r m . 

b . Items of r e s t r i c t e d i n t e r e s t ( e . g . information re l evant to 
one D iv i s ion ) . T h e s e i tems should be handled by the o r i g i n ­
ating Div i s ion . (The Mail Room h a s a d d r e s s i n g equipment 
capable of se l ec t ing by Div i s ion , nat ional i ty , e t c . . and 
can be a s k e d to p r e p a r e p la te s for r e g u l a r c i r c u l a t i o n s ) . 
A copy of the c i r c u l a r should be sent to the P I O . 

( S u i t e ) 4-. Un c a l e n d r i e r des manifestat ions s e r a d é s o r m a i s joint au B u l ­
let in , i l s e r a également affiché s u r l e s panneaux du C E R N et 
r e m p l a c e r a l e s a v i s individuels qui , a u p a r a v a n t , étaient s p é ­
cialement imprimés pour l ' a f f i chage . 

5 . L e s informations venant compléter le c a l e n d r i e r p a r a î t r o n t dans 
le Bul let in sous forme d ' a r t i c l e , dans l a m e s u r e où i l y a de l a 
p l a c e . 

6 . S e u l s pourront ê tre imprimés à p a r t l e s a r t i c l e s de c a t é g o r i e s 
d'informations su ivantes : 

a . L e s nouvel les devant ê t re obl igatoirement publ iées avant 
la mise en c irculat ion du prochain numéro du Bul let in ( p a r 
exemple , notif ication d'un colloque prévu à t r è s bre f d é l a i , 
modifications de date intervenant en d e r n i è r e heure , e t c . ) . 
C e s nouvelle s de vront ê t re a d r e s s é e s au S e r v i c e d'Infor­
mation du P u b l i c , pour publ icat ion ou aff ichage sous l a 
forme la plus a p p r o p r i é e . 

b . L e s nouvel les d' intérêt réduit ( p a r exemple : informations 
i n t é r e s s a n t une s eu le Div i s ion) . L e u r diffusion d e v r a ê t r e 
a s s u r é e p a r la Divis ion e l l e - m ê m e . ( L e S e r v i c e du C o u r ­
r i e r d i s p o s e d ' a d r e s s o g r a p h e s permettant de sé l ec t ionner 
l e s d e s t i n a t a i r e s p a r Div i s ion , nat ional i té , e t c . , et peut , 
s u r demande, é tab l i r des p laques pour t i r a g e s r é g u l i e r s ) . 
Un exempla ire de l a c i r c u l a i r e d e v r a p a r v e n i r au S e r v i c e 
d'Information du P u b l i c . 

CERN BULLETIN 

Dead l i ne fo r inse r t ions : 

In fo rmat ion to 
P U B L I C I N F O R M A T I O N 

O F F I C E 

Te l . 4052 -3586 

W e d n e s d a y 12.00 ^ 

In fo rma t ion to 
S T A F F A S S O C I A T I O N 

S E C R E T A R I A T 

Te l . 4 3 5 2 

Tuesday 1 2 . 0 0 ^ 

Dern ie r dé la i d ' i nse r t i ons : 

I n fo rma t ion au 

S E R V I C E D ' I N F O R M A T I O N 
D U P E R S O N N E L 

T é l . 4 0 5 2 - 3 5 8 6 

M e r c r e d i 12.00 ^ 

In fo rma t ion au 

S E C R É T A R I A T DE L ' A S S O C I A T I O N 
D U P E R S O N N E L 

T é l . 4 3 5 2 

Mard i 12.004 
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Enseignement 
Training & Education 

ACADEMIC TRAINING 

T u e s d a y , 12 November 

11 .00 

Main Auditorium / C E R N 

A P P L I E D P H Y S I C S 

S p a c e charge problems in a c c e l e r a t o r s 

P . L a p o s t o l l e 

This s e r i e s of 6 to 8 l e c t u r e s i s intended for young eng ineers and 
p h y s i c i s t s working in a c c e l e r a t o r d e s i g n and development. It 
will s u r v e y v a r io us phenomena a s s o c i a t e d with s p a c e charge 
effects occurr ing when trying to i n c r e a s e a c c e l e r a t o r - b e a m 
intens i ty . Detai led computational a n a l y s e s of some of these 
phenomena will be p r e s e n t e d , with the object of both providing 
useful tools for a deeper understanding of the ir phys i ca l a s p e c t s 
and permitting an e a s i e r a n a l y s i s of exper imenta l observat ion in 
o r d e r to achieve their compensation whenever p o s s i b l e . 

A P P L I E D M A T H E M A T I C S 

T h u r s d a y , 14- November L a p l a c e T r a n s f o r m s 

11 .00 K . S . Kolbig (4-th l e c t u r e ) 

Main Auditorium / C E R N P a r t s 1 and 2 of the l ec ture notes have been publ i shed and may be 

obtained from the Tra in ing and Educat ion S e r v i c e s S e c r e t a r i a t 
(Room 2 - 0 6 0 , L a b . 4 ) . 

Affaires Sociales 
Welfare 
Rencontres de Midi 

Première conference de la nouvelle sorie 

Jusqu'à quel point les prophéties pessimistes,pré­
voyant une surpopulation, sont-elles réalistes ? 
Ou'arrivera-t-il, si le taux mondial des naissances 
continue à progresser à son rythme actuel ? La pro­
duction alimentaire mondiale sera-t-elle en mesure 
de faire face à une telle 'volution ? Quel sera l'avenir 
de nos enfants ......... et petits-enfants ? 

C'est le genre de questions que traitera le Docteur 
A, Kessler, Chef de la Section de la Reproduction 
Humaine à l'O.M.S. au cours de sa conférence 

" L ' EXPLOSION DE LA POPULATION " 

qui aura lieu le mardi, 19 novembre à 12h^0 à la Salle 
du Conseil, 

Cette conférence sera donnée en anglais mais les questions 
en français seront les bienvenues. 

N.B. VEUILLEZ PRENDRE NOTE DU CHANGEMENT DE JOUR ET 
D'HEURE POUR LES RENCONTRES DE MIDI. 

1 st Conference in new series 

How realistic are those pessimistic prophecies of over­
population ? What will happen if the World birth-rate 
continues at its present rate ? Will world food pro­
duction be able to keep pace ? What kind of future can 
our children ...... and our grand-children expect ? 

This is the type of question that Dr. A. Kessler, 
Head of the Section of Human Reproduction, W.H .0 . 
will be tackling in his conference entitled 

» THE POPULATION EXPLOSION " 

on Tuesday, 19th November at 12h50 in the Council Chamber. 

This conference will be conducted in English but questions 
may be asked in French. 

N.B. PLEASE NOTE THE CHANGE OF DAY AND HOUR J 
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AVIS OFFICIELS 
OFFICIAL NOTICES 

S E R V I C E DE S E C U R I T E 
Objets t rouves 

L e 8 - 1 0 - 6 8 une montre trouvée CDC 600 
L e 9 - 1 0 - 6 8 une pipe trouvée s u r le s i t e 
L e 1 7 - 1 0 - 6 8 un cah ier et un bloc t rouvés bibliothèque 
L e 2 3 - 1 0 - 6 8 un carne t bons e s s e n c e E s s o trouvé Ate l . T C 
L e 2 4 - 1 0 - 6 8 un br iquet trouvé au Main Building 

A T E L I E R L I B R E DANS L A En a c c o r d avec le Comité de Coordination de la Mécan ique , l a 
ZONE P S "Zone B l e u e " de l 'Ate l i er L i b r e e s t s u p p r i m é e . L a fréquentat ion 

de cette zone , en dehors des h e u r e s o u v r a b l e s , s ' e s t a v é r é e trop 
faible pour jus t i f i e r le maintien du p a r c et de l 'out i l lage qui y 
étaient a f f e c t é s . L a "Zone V e r t e " , zone s o u s s u r v e i l l a n c e , 
s u b s i s t e s e u l e . E l l e r e s t e o u v e r t e , de 7 h 30 à 17 h 30 , du lundi 
au vendred i , dans l e s conditions h a b i t u e l l e s . L e s t r a v a u x dans 
cette zone pourront s e f a i r e s o u s s u r v e i l l a n c e en dehors des 
h e u r e s o u v r a b l e s : 

a . s u r a c c o r d p r é a l a b l e a v e c M . J e a n r e n a u d , 

b . en c a s d ' u r g e n c e , s u r demande aux p o m p i e r s . 

G . D r o u e t / S B / 3 1 6 1 

B R I T I S H LEGION A P P E A L As in p r e v i o u s y e a r s , for the convenience of those who would 
l ike to contribute to the B r i t i s h Leg ion Appeal ( H a i g ' s F u n d ) , 
poppies - and a col lect ing box - will be ava i lab le in M i s s S t e e l ' s 
office in the hal l of the Main Building from F r i d a y , 8 November, 
to F r i d a y , 15 November. 

REVALIDATION P E S C A R T E S  
DE LEGITIMATION E T A T -
T E S T A T I O N S 

En vue de pro longer l e s C a r t e s de Légit imation qui s e r o n t échues 
le 3 1 - 1 2 - 1 9 6 8 , nous vous p r i o n s de bien voulo ir l e s renvoyer 
( c a r t e s de fonct ionnaires et de membres de la famil le) au B u r e a u 
P e r s o n n e l / C o n t r ô l e . P o u r l e s c a r t e s d é j à pro longées a n t é r i e u ­
rement, veui l lez v é r i f i e r la date d'échéance f igurant au dos de la 
c a r t e . L e s a t tes tat ions t e m p o r a i r e s " C E R N " sont pro long ées 
se lon la date d 'échéance . 

R E N E W A L OF " C A R T E S DE In o r d e r to prolong the " C a r t e s de Légit imation" which exp ire on 
LEGITIMATION" AND 3 1 - 1 2 - 1 9 6 8 , will you p l e a s e re turn them ( c a r d s of Staf f Members 
A T T E S T A T I O N S and their fami l i e s ) to Staff Contro l . F o r c a r d s which have been 

renewed p r e v i o u s l y , will you p l e a s e check the date of exp irat ion 
on the ins ide of the c a r d before sending it in . The temporary 
"CERN" at tes ta t ions a r e renewed a c c o r d i n g to the date of e x p i r ­
ation . 

R E N O U V E L L E M E N T POUR  
1969 P E S C A R T E S D'AUTO­ 
RISATION DE CONDUIRE L E S 
V E H I C U L E S C E R N 

Toutes l e s p e r s o n n e s en p o s s e s s i o n d'une car te l e s a u t o r i s a n t à 
conduire des vo i tures of f ic ie l les C E R N s u r le s i t e et à l ' e x t é r i e u r 
sont informées qu 'e l l e s devront l e s f a i r e renouve ler d'ici au 31 
décembre 1968. E l l e s voudront donc bien s e p r é s e n t e r au S e r ­
v ice des T r a n s p o r t s avant cette d a t e , munies d'une autor i sa t ion 
s ignée p a r l eur Chef de Groupe et v i s é e p a r l eur DAO. 

RESTAURANT No.1 

NOMINATION L a S o c i é t é Coopérat ive de Genève nous informe q u e , dans le but 
d'occuper un pos te devenu vacant pour c a u s e de m a l a d i e , M . Guy 
MétivLer a p r i s l a c h a r g e du R e s t a u r a n t " L a Rochel le" depuis le 
1er novembre . Il e s t r e m p l a c é , au C E R N , p a r M . Jacques 
P a s quai qui était jusque l à son a s s i s t a n t . Tous l e s u s a g e r s du 
R e s t a u r a n t s 'uniront s a n s aucun doute pour le r e m e r c i e r des 
s e r v i c e s qu'il a rendus au C E R N et pour lui souhai ter beaucoup 
de s u c c è s dans s e s nouvel les fonctions . 
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NEW MANAGER The Coop Geneva have informed us that, in o rde r to fil l a pos t 
vaca t ed through i l l n e s s , M . Guy Mét iv ie r t akes over the 
management of their L a Rochel le Res tau ran t a s from the 1st 
November . He i s succeeded at CERN by his former a s s i s t a n t 
M . Jacques P a s q u a l . All cus tomers of the CERN Res tauran t will 
no doubt join in thanking M . Mét iv ie r for the s e r v i c e s he has 
provided to CERN and in wishing him much s u c c e s s in his new 
domain. 

AVIS AUX U T I L I S A T E U R S 
D E S S E R V I C E S 2 4 h . / 2 4 h . 

En r a i s o n du bal du S k i - C l u b dans la s o i r é e du 8 novembre, le 
s e r v i c e 24 heures s u r 24 s e r a interrompu le samedi 9 novembre , 
de 2 heures à 6 heures du matin. 

INTERRUPTION OF 24-HQUR 
S E R V I C E 

B e c a u s e of the S k i - C l u b dance F r i d a y evening, 8th November , 
the 24 hour r e s t au ran t s e r v i c e will be in ter rupted on S a t u r d a y , 
9th November , from 2 to 6 a . m . 

C A I S S E D ' A S S U R A N C E S A T O U S L E S M E M B R E S DE L A C A I S S E D ' A S S U R A N C E S : 

L ' A s s e m b l é e Généra le annuelle de la C a i s s e d ' A s s u r a n c e s a u r a 
l ieu le merc red i 11 décembre 1968, à lôhOO, dans l 'Amphithéâtre 
du C E R N . Tous l e s membres de la C a i s s e d ' A s s u r a n c e s sont 
invi tés à y a s s i s t e r . L e but de cette A s s e m b l é e e s t de r e n s e i g n e r 
l e s membres de la C a i s s e su r son développement et s e s ac t iv i tés 
depuis l a de rn iè re A s s e m b l é e , tenue en juin 1967, et de répondre 
à l e u r s quest ions . Toutes l e s ques t ions de pr incipe que l e s mem­
b r e s p r é f é r e r a i en t soumettre à l ' avance peuvent ê t r e a d r e s s é e s 
p a r éc r i t à l 'Adminis trat ion de la C a i s s e d ' A s s u r a n c e s , bâtiment 
p r inc ipa l , bureau 404, avant le 30 novembre 1968. Bien entendu, 
l 'Adminis t ra t ion de l a C a i s s e r e s t e toujours à l a d i spos i t ion des 
membres pour examiner l e s c a s individuels . 

S T A F F I N S U R A N C E S C H E M E TO A L L M E M B E R S OF THE S T A F F I N S U R A N C E S C H E M E : 

The annual genera l meeting of the members of the Staff Insurance . 
Scheme wil l be held in the CERN Auditorium on Wednesday, 11 
December 1968, at 4 p . m . All members of the Staff Insurance 
Scheme a r e invited to at tend. The pu rpose of the meeting will be 
to inform members of the development and ac t iv i t i e s of the Scheme 
s ince the l a s t meeting w a s held in June 1967, and to answer their 
q u e s t i o n s . Any quest ions of pr inc ip le which members would p r e f e r 
to submit in advance may be a d d r e s s e d in wri t ing to the Adminis t r ­
ation of the Staff Insurance Scheme , Main Bui ld ing , room 404, by 
30th November 1968. The Administrat ion of the Scheme i s of 
c o u r s e a lways at members ' d i s p o s a l to d i s c u s s individual c a s e s . 

H E A L T H I N S U R A N C E A c i r c u l a r has recent ly been i s s u e d about Health Insurance 
payments , and, in o r d e r to help E n g l i s h - s p e a k i n g r e a d e r s who 
may not be famil iar with the terminology, a summary of the main 
points of the c i r c u l a r i s given below : 

B e c a u s e of new p rov i s ions in the F e d e r a l Health Insurance Ac t , 
the f i r s t S w . F r . 5 of the cos t of a treatment will not be e l ig ible 
for re imbursement . A treatment in this context i s defined a s being 
under a s ingle p rac t i t ioner (o r his equivalent) and cover ing a 
pe r iod of not more than 90 d a y s . During these 90 days however 
more than one i l l n e s s can be dealt with under the same heading, 
provided the Doctor does not change . The new rule does not apply 
to chi ldren, routine p r e - and pos t -na t a l v i s i t s and cer ta in c a s e s of 
t u b e r c u l o s i s . 
It becomes advantageous now to make c la ims for reimbursement in 
90-day b l o c k s . This i s pa r t i cu l a r ly t rue for those l iving in F r a n c e . 

S E R V I C E D ' A P P R O V I S I O N ­ 
N E M E N T 
Sec t ion des M a g a s i n s 

Afin de rédui re l e s at tentes aux gu iche t s , r e m p l i s s e z le formu­
l a i r e " l i s t e de ma té r i e l " , en ayant so in d ' indiquer le numéro de 
S CE M que vous t r o u v e r e z dans l e s ca t a logues qui sont en c i rcu ­
lation . 
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O U V E R T U R E MAGASIN  
R E C E P T I O N REGIONAL 
O U E S T ( I S R ) ~~ 

En plus des a r t i c l e s p a r u s dans le Bul let in n° 44, vo ic i la l i s t e 

des nouveaux a r t i c l e s détenus p a r le M a g a s i n Régional Ouest 

( I S R ) Groupe 36 : Joints 
Groupe 38 : F l e x i b l e 
Groupe 56 : Pe inture 
Groupe 57 : H u i l e s . 

Chef des M a g a s i n s 

INVENTAIRE P H Y S I Q U E D E S II doit ê t re p r o c é d é au cours des mois à venir à l ' inventaire phy-
S T O C K S EN M A G A S I N S s ique des s tocks en m a g a s i n s . D'entente a v e c le Comité des Uti-
~~~~~ l i s a t e u r s des m a g a s i n s , i l a été convenu que la p r o c é d u r e la plus 

rapide et la plus e f f icace cons i s t e à f ermer l e s m a g a s i n s pendant 
la durée de cette opérat ion; l e s dates su ivantes ont a ins i été 
retenues : P r e m i è r e étape : 14 , 16, 17 , et 18 décembre 1968 

Deuxième étape : dix p r e m i e r s j o u r s de f é v r i e r . 
C e s d i spos i t ions entraîneront malheureusement des diff icultés pour 
l e s u t i l i sa teurs mais nous e s p é r o n s que cet a v e r t i s s e m e n t l eur 
p e r m e t t r a de p r e n d r e à temps l e s m e s u r e s n é c e s s a i r e s pour que 
l eur act iv i té ne so i t p a s entravée (un s e r v i c e s p é c i a l p o u r r a 
d 'a i l l eurs répondre à l e u r s demandes de matér i e l par t i cu l i èrement 
u r g e n t e s ) . Nous fa i sons appel à l eur compréhension pour cette 
opérat ion i n d i s p e n s a b l e , tant s u r le p lan administrat i f que techni­
que , et l e s en r e m e r c i o n s . 

Div is ion des F i n a n c e s 

Association du 

personnel 

Staff Association 

?0ND B 1 E M U A 

Le nouveau règlement du Fonds d'Entraide a été mis au point, en 
commun par les représentants de l'Administration et de disso­
ciation, au sein du Comité Consultatif Permanent. 

Des copies de ce règlement sont disponibles auprès du Secréta­
riat de 1 1 Association et de la Section des Affaires Sociales. 

Rappelons que le Comité de Gestion du Fonds d'Entraide est com­
posé des personnes suivantes : 

F. BLOCK 2589 MPS 
A. BEISSOHNAUD 3548 SB 
J.C CARREAU 4054 PE 
C L0UYRI3R Mme 2730 PE 
R. MAGNY 2243 SB 
A. MALMUSI 2338 NP 
R. RAZUREL 2177 SB 

Chacun de ces membres peut être contacté en cas de besoin. 
Tous les cas sont traités strictement confidentiellement. 

Ce comité restera, en fonction jusqu'à la prochaine assemblée 
générale annuelle au cours de laquelle les nouveaux membres 
seront élus par le personnel. 

Bureau : Ouvert tous les jours de 13h30 à 15h00 
Magasin : Une erreur s'est glissée dans le Bulletin 
Hebdomadaire de la, semaine passée. Vous voudrez 
bien noter que le magasin est ouvert d.u lundi au 
vendredi de l6hOQ à IQhQQ (et non à partir de 14h00 
et le samedi de lOhOO à 12h00. 
POMMES : à partir de samedi 2 novembre nous aurons en stock 
au magasin de St-Genis : 
Pommes : 
GOLDEîT grosses 
GOLBEN moyennes 
STARRING grosses 
STÀRKING moy enne s 
BELLE BE B0SK00P grosses 

cageot 28 Kgs net env. 23,50 FF 
cageot 28 Kgs net env. 18,00 FF 
cageot 28 Kgs net env. 23 ,50 FF 
cageot 28 Kgs net env. 18,00 FF 
cageot 28 Kgs net env. 23,50 FF 

Veuillez apporter des ca.geots ou autre récipient ; les cageots 
d'origine seront consignés 5 FF. Continuité d'approvisionne­
ment jusqu'à fin novembre aux mêmes prix.-

SKIS - dernier délai pour inscriptions le 15 Novembre 

PEINTURES - dernier jour de commande le 22 Novembre 
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Amphithéâtre-bât. P Q Q /p\ . Salle du Cons eil-bât. n p j 4 Salle TC -bât. -, L 

: Auditorium -bldg V^/ ' Council Chamber -bldg ^ ' TC lecture room-bldg 

© s S aï a?ë? E " b â t - ^ (f) • S a l l e Théorie -bât., , autre indication 

Hut h -bldg J U J ' Theory lecture room-bldg 4 • ' other indication 

Lundi Mardi Mercredi 

Monday Tuesday Wednesday 

11.11.1968 12.11.1968 13.11.1968  

CETTE SEMAINEI 
THIS WEEK [ , r 

08.00 [COURS* 

Electronique Id 

10.30 1 COURS* [ 11.00 [COURS* [ 

Algèbre de Boole 2a Calcul trigonométrique la 

11.00 |cOURS** (APPLIED PHYSICSj © Space charge problems in 
accelerators - P.Lapostolle 
(1st lecture) 

11.30 |C0URS* 1 11.30 ICOURS* I 

Mathématiques 2a Mathématiques 2c 

13.00 I RECORD CLUBJ 

Concert-: Bach 

16.30 [CERN SEMINAR 1 

(^) Review of backward K p and 

71 p elastic Scattering - l C Q I I R S * • 
A. Lundby/CERN v f t ) M a t h é m a t i q u e s la 

17.45 AUTOMOBILE CLUB 

Assemblée générale 

18.11.1968 19.11.1968 20.11.1968 ~ 

LA PROCHAINE. . 71 11.00 [COURS** (APPLIED PHYSICS)) 08.00 [COURS* 1 

NEXT WEEK | Space charge problems in / T \ , . -, , 

KO) accelerators - P. Lapostolle \J) Electronique Id 

10.30 [COURS* 1 ( 2 n d lecture) © Algèbre de Boole 2a 1 1 ^ 0 ICOURS* | 

f E ) Calcul trigonométrique la 

11 00 I ̂ EMTNAR ( PHYSIOS III ) I 1 G Q U R S * I 11^30 |C0URS±J 

I SEMINAR (PHISllb 111 ) | / £ x f

M a t h é m a t i q U e s 2a / £ \ ,, , , . 0 

Q Nuclear Structure ^ [RENCONTRES DE MIDI 1 ^ Mathematrques 2c 

^-^ with (p,2p) Reactions - ^< English^ 
G.Tibell/Gustaf Werner Ins- u n ^ n g l i s n ^ 
titute, Uppsala 

17.00 [COURS* I 
Mathématiques la 



Jeudi 

Thursday 

Vendredi 

Friday 

Samedi 

Saturday 

Dimanche 

Sunday 

14.11.1968 15.11.1968 16.11.1968 17.11.1968 

11.00 

® 
C O U R S E 

(APPLIED MATHEMATICS) 
Laplace Transforms - K.S. 
Kolbig (4th lecture) 

Visites commentées 
CERN 

G- u i d e d tours 

• Réception PIO 
14.30 
français 

Renseignements 
définitifs sur 
tableau d 1affi­
chage/Bâtiment 
principal. 

Final arrange­
ments on notice 
board in Main 
Building. 

21.11.1968 22.11.1 2 3.11.1968 24.11.1968 

1.00 

® 
ICOURS** I 
(APPLIED MATHEMATICS) 
Laplace Transforms - K.S. 
Kolbig (5th lecture) 

Visites commentées] 
CERN 

G- u i d e d tours 

• Réception PIO 

09.30 
français 

COURS* 

COURS** 

Enseignement technique (réservé aux élèves inscrits) 
Technical training courses (only for registered pupils) 

E n s e i g n e m e n t académique 
Academic training 

COURS*** 
Enseignement general 
General training 

Dernier délai d'insertions - Mercredi 
Deadline for insertions - Wednesday 12h.OO - PIO tel.4102 



Réservation 
Spectacles 

Theatre Bookings 

GRAND THEATRE 

LA COMEDIE 

VICTORIA HALL 

COUR ST PIERRE 

THEATRE DE 
L'ATELIER 

THEATRE DE POCHE 

EXPOSITION 
PEINTURE A L'ENCRE DU JAPON 

INTERSHOP 

HEURES D ' CIJVERTURÊ'J DU CURFAU DE LOCATION : 

lundi de 8 h 30 à 12 h , 
mercredi et vendredi de 8 h J0 h. 12 h et de 14 A à 17 h 

Avant la prochaine clôture de cette remarquable exposition 
Mme M. COULLERY a accepté de la commenter, à l'intention du per­
sonnel du CERN, JEUDI, 13 NOVEMBRE 1968, à 20h.30, au Musée" 
Baur, 8, rue Munier-Romilly. Entrée : Fr. 1 . 

Nous prions les personnes intéressées de bien vouloir remplir le 
bulletin d'inscription se trouvant à la dernière page de ce 
journal et le retourner au Secrétariat de l'Association, au plus 
tard, mardi 12 novembre. 

Nous avons reçu un choix de porte-skis 

Pour l'achat de vos chaînes à neige nous vous suggérons de vous 
faire inscrire dès maintenant en vue d'une commande éventuelle 
groupée. 

Pensez au confort et à la sécurité de vos enfants en voiture... 
pour eux, nous avons des sièges à des prix très intéressants. 

PNEUMATIQUES...... La station service ESSO tient à votre dis­
position toutes marques de pneus "neige" à des prix très avan­
tageux (cloutés ou non). 

VENTS D'ANTIGEL : 

"* A la Station de Lavage, au détail, lundi, mercredi à 
1 7 h . 3 0 , vendredi à I 0 I 1.3O. 

- Au magasin INTERSHOP, en bidon de 4 et 5 litres, lundi, 
mercredi et vendredi de 13h.00 à 18h.OO. 
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BATES : SPECTACLES / CONCERTS : "D iLAIS / DEADLINES 

8 nov. : MACBETH, drame lyrique de : URGENT 
: Ernest Bloch : 

15 et 15 nov* A CHACUN SA VERITE \ jusqu'à épuise-

de Pirandello [ ment des abonne-

30 nov. I TARTUFFE de Molière [ (hors abonnement) 
] 'jusqu'au!un&i 

18 novembre 12h. 

2? nov. ; ORCHESTRE TZIGANE "RAJKO" [ jusqu'au vendredi 
j de Budapest ] 15 novembre à 12h. 

30 nov. * ORCHESTRE TE CHAIiBRE ] jusqu'au lundi 

TCHEQUE ^Concerts Club) * 13 novembre à 12h. 

25 nov. ; QUATUOR BB Olig^VE • jusqu'au lundi 

' (Grands Maîtres") * 11 novembre à I2h. 

26, 27 et ] FIJI-PHI, Opérette par la ] jusqu'au lundi 

26 nov, * Compagnie Denise Orval 1-1 novembre à 12h. 

jusqu'au [ HOMME POUR ï'OMiVJS [ lundi II novembre 

16 nov. I de Berthold Brecht [ à 12h. 

20 nov. I BON CHERRY (Jazz) [ lundi il novembre  
Î.S.i^h. 

23 et 24 nov] YVONNE, PRINZESS1N VON \ lundi 11 novembre 
! BURGUNB Theater am [ à 12h. 
* Neumarkt, Zurich ' 

jusqu'au \ 0II, LES BEAUX JOURS \ jusqu'au lundi 
30 nov. tous#* de Samuel Beckett ; pour la semaine 
les mer. [ [ d'après 
ven. et s am.] \ 



CLUBS 
Vendredi 8 Novembre à 20h30 : "LE TRESOR DE LA SIERRA MADRE" 

C E R N C I N E M A C L U B Friday 8 November at 20h30 : "THE TREASURE OF THE SIERRA MADRE" 

Int. Humphrey Bogart, régie : John Huston, USA 1948» 3 5 i a m > ^ " ^ m n 

Version originale américaine, sous-titres français et allemands 
Original version in English with French and German sub-titles. 

À cause d'un malentendu sur l'heure, le concert enregis­
tré de la semaine dernière a dû être reporté. Nous nous ex­
cusons pour tout ennui que cela, a pu provoquer. 
Le concert de la semaine dernière sera donc diffusé mardi 
prochain à la place et nous attirons votre attention sur le 
fait qu'il débutera à 13 h et non à 12 h comme indiqué la 
semaine dernière. 

Due to a misunderstanding about times, the record.concert 
Midweek Record Concert last week unfortunately had to be postponed. We apologize 
~ — " for any inconvenience that this might have caused. 

Last week s concert will now be given this Tuesday inst ad 
and we point out that the starting time will be 13 «00 hrs 
and not 12 .00 hrs as advertised last week. 

BAG H : Brandenburg Concertos Nos 1 - 5 smcL 4 played by the 
Concentus Musicus, Vienna 

Place : Main Auditorium Day : Tuesday, 12 th November 
Time : I5.00 hrs 

The record concerts will be held every Tuesday lunchtime at 
1.00 p.m., and will last for betv/een 45 a^-d 60 minutes. 

Les concerts enregistrés se tiendront chaque mardi à 13 h et 
dureront entre 45 et 60 minutes. 

C L U B D E D I S Q U E S 

R E C O R D C L U 3 

3LEAU D!AFFICHAG. 

NOTICE BOARD 

Le petit tableau d'affichage de la discothèque, qui se 
trouvait près de l'entrée de la cantine dans.le bâtiment prin­
cipal, a disparu. La personne l'ayant emprunté pourrait-elle 
le remettre en place au plus vite ou contacter J.M. Howie 
(tél. 2892). 

Merci. 

The small Record Club Notice Board, which was kept in the a r e a 
near the entrance to the canteen in the Main Building, has 

disappeared, would the person who lias borrowed it, please 

return it to this area as soon as possible, or else contact 

J.M. Howie (tél. 2892) 

CLUB DE BOULES ET DE PETANQUE 

BASKET - BALI CERN 

Résultats des Matches de 

Championnat 

Une assemblée du Comité a eu lieu Mardi 29 Octobre. 
Nous avons décidé de clore au plus vite le grand concours. 

En conséquence, nous prions tous les joueurs ayant participé à 
ce grand concours de bien vouloir envoyer leur tableau de scores 
avant le 10 Novembre au plus tard à Mr DURECELAT G. Lors d'une 
prochaine réunion le 19 Novembre, le Comité fera au mieux pour 
établir un classement avec les résultats reçus. 

CERN IA/SI 44-26 

CERN IA/Firmenich 47-38 

CERN IA/Aéroport 55-44 

CERN IB/UBS Forfait SBS 

CERN IB/Aéroport 37-35 

CERN IB/Firmenich 32-28 

Matches de Championnat 

Basket - Bail - Club Féminin 

Mercredi 6 Novembre Cycle Or. de la Golette 18hl5 Entraînement 

Jeudi 7 Novembre Cycle Or. de Pinchat 20h50 CERN IB/SI 

Mercredi 13 Novembre Cycle Or. de la Golette 18hl5 Entraînement 

Mercredi 13 Novembre Cycle Or. de la Golette 20hl5 

CERN lA/CERN IB 

Mardi 19 Novembre Eccle de Budé 19 h CERN IB/Firmenich 2e Tour 

Mercredi 20 Novembre Cycle Or. de la Golette I8 I1I5 Entraînement 

Le nombre de dames s 1 intéressant au Basket-Ball étant insuffi­
sant, nous renonçons provisoirement à former une équipe fémi­
nine . 
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AUTOMOBILE CLUB 

ASSEMBLEE GENERALE ORDINAIRE 

ORDINARY GENERAL MEETING 

Tous les membres du Club Automobile CERN sont cordialement invi­
tés à assister à l1Assemblée Générale Ordinaire qui aura lieu 

MERCREDI 1 5 NOVEMBRE, à 17h»45 

dans la Salle Théorie ( Labo 4, 3ème étage). 

Cette Assemblée sera très importante, car elle: 

approuvera les nouveaux Status après la réorganisation du 
C lub ; 

- décidera de la politique à suivre ; 

élira le Comité pour 19&9 ; 

élira les vérificateurs de comptes. 

Tout membre intéressé est invité à poser sa candidature comme 
membre du Comité ou comme vérificateur de comptes. 

(Vous trouverez en dernière page de ce bulletin, les bulletins 
de proposition de candidature). 

Ail Automobile Club members are kindly invited to attend the 
Ordinary General Meeting which will be held on 

WEDNESDAY 1 5 t h NOVEMBER, at 5*50 P.m. 

in the Theory Conference room (Lab. 4 . 5rd Floor). 

This meeting will be very important, as it will: 

approve the new Statutes prepared after the Club has been 
reorganized ; 

decide the future policy of the Club ; 

elect the Club Committee for 1969 ; 

elect the Board of Auditors. 

S K I C L U B C R N 

COMPTE-RENDU DE L'ASSEMBLEE  

GENERALS DU SKI-CLUB 

DU 24 OCTOBRE 1968 

Election du Comité pour la 

saison 1968/1969 : 

111 members interested are invited to submit their candidatures 
for the Club Committee and the Board of Auditors. 

On the last page of this bulletin you will find the forms for 
proposing candidatures. 

Permanence tous les vendredis de 16 h 45 à 18 h 00 à la 
Cafeteria du bâtiment principal. 

Venez nous voir, nous sommes là pour vous rendre service. 

Nous reproduisons ci-dessous quelques extraits du compte-
rendu de l'Assemblée Générale du Ski-Club. Le compte-rendu 
complet peut être consulté auprès des membres du Comité. 

"L'Assemblée est déclarée ouverte par W. Gentet, Président 
du Ski-Club, à 17 h 45. Il est procédé immédiatement à l'élec­
tion du Président de l'Assemblée. Monsieur Menetrey est élu 
à l'unanimité et fait part aux personnes présentes de l'ordre 
du jour : 

Rapport du Président 
Rapport financier 
Election du Comité 
Divers 

a/ Les membres du Comité actuel sont réélus, ce Comité 
se compose donc comme suit : 

William Gentet 

Guy Chanel 

Norbert Damoiseau 

Mireille Branchard -
Edith Crépin 

Freddy Streun -
Gilbert Lévrier -
Rémy Huguenin -
Michel Brunet -
Jean Paul Ruber 

b/ Melle Ripper et Monsieur Oberli sont proposés en rem­
placement de Willy Techan. Monsieur Oberli est élu membre du 
Comité et Mlle Ripper membre suppléant. 

Président : 

Vice-Président : 

Trésorier : 

Secrétaires : 

Commission technique 



c/ Iviadame Magnin est proposée et élue comme vérifica-
t:cicc aux comptes en remplacement de Monsieur Oberli. Les vé­
rificateurs aux comptes sont donc Madame Ivïagnin et Monsieur 
•Carreau. 

,;illiam Gentet remercie l'assistance d'avoir été à nou­
veau élu et souhaite la bienvenue aux nouveaux. Le rapport 
des activités 1968/1969 est ensuite présenté : 

a/ Permanence : La permanence fonctionnera cette année 
du 1 e r novembre jusqu'au mois de février, à l'entrée du res­
taurant au lieu de la salle de conférence de l'Association du 
Personnel qui est trop petite. Les cartes des cours de ski 
seront vendues à cette permanence. 

•V Soirée : Les années précédentes, une soirée cinéma 
était organisée pour favoriser le contact entre les différents 
membres du club, mais il y a des difficultés à trouver des 
films. Aussi, cette année, a-t-on décidé d'organiser à la 
place une soirée folklorique qui aura lieu le 8 novembre à la 
cafétéria, un groupe de danseurs et un orchestre folklorique 
animeront cette soirée. 

c/ Cours de ski : 

Les cours seront cette année organisés comme dans 
les écoles professionnelles, c'est-à-dire qu'il n'y aura plus 
de moniteurs attachés à un cours particulier. Les cours seront 
divisés en 6 classes. Les moniteurs seront encore envoyés en 
stage. Six sur huit ont été reçus l'année passée. Cinq moni­
teurs seront envoyés cette année. L'école de ski du CERN se 
compose actuellement de 20 moniteurs diplômés. 

Les cours seront donnés le matin et l'après-midi, 
le matin de 10 heures à midi, l'après-midi de 14 heures à 
l6 heures. Un cours pour enfants est prévu le dimanche après-
midi à la Faucille à condition de trouver des moniteurs volon­
taires pour donner ces cours. Le minimum d'âge des élèves de­
vrait être de 10 ans. 

Une question a été soulevée par un membre de l'assis­
tance, quant à la formation d'une équipe de compétition. Le 
problème qui se pose est de trouver un moniteur professionnel 
pour former ces élèves. Une équipe de compétition ne peut être 
organisée à l'intérieur des cours faute de moniteurs assez 
forts pour s'occuper de ce cours. 

<V Neek-end : Le week-end axira lieu cette saison .à 
Saas-Fee du 20 SM 23 mars 1 9 6 9 . 

e/ Sorties de printemps : Une sortie au Pic d'Arolla est 
prévue• 

f/ Cotisations : La cotisation reste fixée à 3 francs et 
aucune subvention ne sera touchée de l'Administration, le Club 
n'ayant rien demandé. 

Le Président a remercié l'assistance d'être venue en regret­
tant qu'il n'y ait pas plus de monde. 

Pour remplacer notre soiréee cinématographique, nous vous 
invitons cette année à une soirée dansante qui aura lieu 
VENDREDI 8 NOVEMBRE à la cafeteria du CERN. Cette soirée aura 
un caractère typiquement folklorique. Le bal sera, mené par un 
orchestre des Alpes Vaudoises, et un groupe de danseurs valai-
sans agrémentera cette soirée par des danses et des chants de 
la montagne. 

Nous invitons cordialement les personnes possédant des lia-
bits nationaux ou folkloriques à les revêtir à cette occasion. 
Nous espérons que cette soirée, qui est une innovation, vous 
décidera, à venir nombreux, accompagnés de vos amis, pour con­
naître la chaude ambiance qui anime notre club en montagne. 

Cette invitation s'adresse à tout le monde, membres du 
Ski-Club ou non. — — 

Instead of our annual cinema evening, we invite you this 
year to a dance which will take place on FRIDAY 8th NOVEMBER 
in the CERN Cafeteria. The evening will be in. the light of 
typical folklore. The orchestre of the Alpes Vaudoises will 
lead the dance, and a group of dancers of the Valais will give 
a show and sing their typical mountain songs. 

•Je kindly invite those who are possession of national 
dresses to wear them on this occasion. This kind of evening 
being a novelty at CERN, we hope it will make you decide to 
come. Please do not hesitate to invite your friends, so they 
will get acquainted with the "ambiance" that animates our Club 
in the mountains. 

This invitation goes to everybody, members and non-members 
of the 

Activités I96S /I969 Ï 

Soiree jf'OLKLGniQ.US 

F.OLKLGRE Evening 
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Semaine 1 IL _ 1 7 n 0 Y - i g 6 8  

RESTAURANTS . MENUS Week  

N° 1 ( C O - O P ) Main Building f r 2,50 f r 3,10 h 3,70 

Pizza Calabraise Quenelles de brochet Steack de Boeuf 
Lundi Monday Nantua à la Provençale 

Pommes Mousseline 
Tomate grillée  

Gougères Tripes à la mode de Escaloppe Holstein 
Mardi T u e s d a y bourguignonnes Gaen douillettes 

Pommes allumettes au beurre 
Salade 

Farci Mixed grill Choucroute 
M e r c r e d i Wednesday Marseillais Choux-fleurs mornay (bernoise) 

Pommes allumettes 

Ravioli longe de veau rôtie Fricassée de foie 
Jeudi T h u r s d a y Zingara Epinards frais au sang 

Pommes nature 
Salade verte  

Longeole genevoise Filets de perche Poulet grillé 
Vendredi F r i d a y Gratin de pommes de de Hollande à l'américaine 

terre 

Omelette Sauté de veau Entrecote sur grill 
Samedi S a t u r d a y espagnole marengo Pommes rissolées 

Courgettes et tomates Petits pois 
. à la française 

Ramequin gruyérien Boeuf mode Paillard de veau 
Dimanche Sunday Pommes allumettes Nouilles fraîches 

Tomates clamart 

N° 2 ( T O R T E L L A ) P r o v i s o i r e f r 3,30 f r 3,30 f r 3,30 

Lundi Monday Filet Omelette Poule 

mignon à la provençale au pot 

Mardi T u e s d a y Pieds de porc Lapin Escalope 

pannes Polenta normande 

Cabillaud Coq Roastbeef 
M e r c r e d i Wednesday a u x amandes au vin à l 1 anglaise 

ou 
Moules marinières 

Choucroute Scampis Poulet chasseur 
T <-p-i -, au champagne à 1 !italienne ou 
Teudi lnursday 
J J Steack au poivre 

Vendredi F r i d a y Filets de sole Saumon 3 viandes au choix 

sauce tartare à l'écossaise 

Côte de porc Demi poulet Entrecôte 
Samedi S a t u r d a y lyonnaise aux herbes de au poivre 

Provence 



Formulaires Forms 

CONTROLE DU PERSOMEL 

ADRESSE 

Comme chaque année, nous vous demandons de bien 
vouloir compléter et de retourner à Personnel/ 
Contrôle, Division du Personnel, le formulaire 
ci-dessous, ceci seulement au cas où vous au­
riez changé d'adresse depuis le 1er septembre 
1967 ou si les renseignements concernant les 
personnes à aviser en cas d'accident ne se­
raient plus à jour. 

ADDRESS 

Following our annual procedure, would you 
please complete the form below and return 
it to Personnel/Control, Personnel Division. 
This is applicable only if you have changed 
your address since 1st September, 196? or if 
the information concerning persons to be no­
tified in case of serious accident is no lon­
ger up-to-date. 

Date Norn/Name Division 

Adresse actuelle : 
Present address 

Tél. 

Nom, adresse et degré de parenté des personnes à aviser en cas d 1accident grave  
Name, address and relationship of persons to be notified in case of serious accident 

1) 

2) 

Tél. 

Tél. 

AUTOMOBILE CLUB (Bulletin de candidature à retourner à Monsieur Ulver JOHNSEN - PE) 
(To be returned to Mr. Ulver JOHNSSN - PE) 

J'aimerais poser ma candidature / I would like to submit my candidature 

a. Pour le ""omité / For the Club Committee 

b. Comme vérificateur / For the Board of Auditors 

NOM / NAME : LATE : Liv# • ••••••*•• 

SIGNATURE 

PEINTURE A L f ENCRE LU JAPON - MUSEE BAïïR 

(Bulletin d'inscription à retourner au Secrétariat de l'Association au plus tard, mardi 12 novem­ 
bre) 

Veuillez inscrire 

NOM : ••«•••«••••• 

personnes à la visite du Musée Baur, le 15 novembre 1 9 6 3 . 

PRENOM ; . Tél. 

SIGNATURE 
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